
九三.我們對憲章第十一章內各項原則的意見 

是大家都知道的，我們在委員會內曾經反覆陳述,一 

再插調，因此本鹿現在無須再詳細說明。我們不能 

承認聯合國有權千涉非自治懷土的事務。英聯王國 

尤其不能接受聯合國干預某一個非洽倾土的憲法問 

題或政治問題。

九ra. 大會現所封論的決譲草案意在衡聯合國 

得從中于預個非自洽領土人民的事務，特別是這 

些人民S 杏到達了充分自治或某種獨立階段。人民 

之達成自治是騎合國所不能胆止的，如第想設法阻 

止，那便县蓮反了憲章的全郁精縛。因此，如將憲 

章第七十三條(辰）款解释得可以發生此種結果，我 

們斷斷不能挨受。

九五 . 英聯王國政府認爲：當管理國家與非自 

治領土人民循合法程序同意該領士成爲自治或獨 

立 , 或由該領土政府完全負責管理行政上的某幾部 

p g ,這個決定應該無條件予以接受。此項措施的必 

然結果是從此時起，憲章第七十三條(辰)款所規定 

的情報卽停止適送，因爲有關領士的地位和他與管 

理國政府的關係B 經不再特合憲章第七十三條所述 

的情形了。

九六 . 決譲草案內的提議，在憲章或其他任何 

文書中都找不到正當理由。聯合國紙收受憲章第七 

十 三 條 （辰 ）款所明文规定的若千方面的技術性情 

報，所以無權用直接或閩接的方法對管理國政府向 

有關非自治倾土人民移交行政責任的措施，行使管 

制0 因此 , 英聯王國代表團將投票反》該决譲章案， 

根據上適種種理由，我們認爲該，案完全不能接  

受。

主席報吿

九七 . 主 席 ： 本人以深切的悲痛，向大會報告 

—個完全突如其来的不幸消息，我們的蘇聯同事Mr. 
Vishinsky去世了。這個消息是在會議中傅来的，本 

人提議我們 '散會誌哀。今天下午，代表團中有願意 

的儘可以有弟唁的機會。不過，本人現在就想 «我  

們的蘇聯同事餘，我們非常明瞭大會失去了•一位非 

常有才幹，有释望，而深受尊敬的代表，我們和他 

們一致哀悼，É 情他們的悲痛。

(午後十二時四十分散會。 )
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悼念 Mr. Andrei Vyshinsky

主席：請各位代表起立。

二 . 我擬再度對於我們的蘇聯同人Mn Vyshin
sky 的值逝，表示我們的深切的哀悼。凡是在我們的 

會譲裏曾有機會一瞻其風来及一骑其高論的人，尤 

其是我們之中曾有機會同他參加辯論的人，沒有一 

個會忘記他的敏捷的思想，他的巧妙的辯詞，他的 

非常的變通之才，他的機智，他的諷刺，他的十分 

超羣的辯萧能力;我們大家都知道蘇聯失去了一個 

偉大的公僕。

三 . 我們現在紀念他，也與他的家屬、他的政 

府 和 他 的 國 家 同 感 悲 傷 我 們 尤 其 對 於 Vyshinsky 
夫人深爲同情，因爲他們長期的結合—— 這是眞正 

的結合一竟如此突然無情地吿終了。我M 在主宰 

生死的不測的天命之前卑恭惶恐地低頭。我們將不 ' 
忘 Vyshinsky是我們的最有才幹的同人之一；我們 

哀悼他的逝世。

四 . Mr. SHUKAIRI (叙利亞）：今天聯合國遭 

受第二件慘禍。就是從這個講壇上，Mr. Vyshinsky 
會劉•我們可愛的弟兄及同人Dr. A z m i的逝世，用 

他的足爲風範的口才，表示他的悲哀。今天，這個 

講a 上 在 哀 悼 Mr. Vyshinsky的死亡。斯人B 逝,並 

且他的寶貴的學間、辯才和才幹也隨他去了，而旦 

永遠去了。但是在聯合國的塵史上，Mr; Vyshinsky 
是不死的。他是依然如生的衞護他的主義的載士。 

他的機警的心靈現在安息了。他的幽默的風趣不得 

而聞了。他的充沛的精力休止了。 是 Vyshinsky依 

然將爲所有後代的一個始生的模範。對於本雇大會， 

Mr. V yshinsky似乎內心抱有吿別之意，使大會得 

到和協。他曾《到無情的死亡。彷佛是這位極插壯 

有 力 的 Vyshinsky是在死亡的載場上搏廳。 他終於 

慨然降服了，但卻是對所有力量中的最大力量投  

降。

五 . 我有很傷感的責任，須 爲 着 像 Mr. Vyshin
sky 這様一位偉大人物的逝世， 向蘇聯表示我們的



深切同情。但這種光榮的死使我們可以告慮。Mr. 
Vyshinsky是陣亡的。他死於國際會場；錢利亜深爲 

想痛。他於一九四六年在安全理♦會襄爲敍利亜辯 

護的事永遠不會被我é 遺忘。我們將長久哀悼他，而 

旦我們將永遠紀念他。

六 . Mr. NUTTING (英聯王國）：英聯王國代表 

圓纏悉我們的有聲望的同人蘇聯代表Mr. Vyshinsky 
的死耗，深感惋惜。我自己認識 Mr. Vyshinsky紙 

有我到這襄來參加討論的短短兩個星期，但是我知 

道在我以前的所有代表及英國駐聯合國常任代表Sir 
Pierson Dixon —•向都認爲 Mr Vyshinsky 是一•位愉_ 
快而友善的同人並且在辯論時是 • - 個♦人振奮的對 

手 。依據我自己在這裏的短短經驗，我也能並旦願 

意對他的資質表示敬佩。凡是曾與他共同參與討論 

的人一'定 都 衡 Mr. Vyshinsky,對於他的充沛的精力， 

對於他M鋭利的廣腦和他的敏捷的機智，《於他發 

表蘇聯政廣的意見時所持有的堅決態度，感到欽佩。

七 ，我 們 想裏 對 Vyshinsky,夫人之失去了所愛 

的样侶及蘇聯代表画之失去了一位如此能幹而有力 

的代表蘇聯的人，表示我們的同情。

八 . Mr. MENDES-FRANCE(法蘭西 )：法蘭西 

代表画纏悉蘇聯外交部第-^副部長兼蘇聯出鹿大會 

第九眉會代表圃圃長 Mr. Vyshinsky法然逝世，深 

感悲悼。

九 . 在我随同所有各位同人造悼Mr. Vyshinsky 
之餘，法蘭面代表圓擬向 Vyshinsky夫人與蘇聯代 

表團表示我們對於他們所感的而同時又爲蘇聯政麻 

及人民所感的悲戚寄予最深切的同情。

— 0 . 就是在昨天晚上同他參加》 交應酬時， 

我遺看見他精游健旺如同一九四四年在阿爾及耳  

(A lgiers)我們初次晤見時一様，那年正是自大西洋 

至大平洋，自史大料格勒的廢墟至非洲的海岸，蘇 

軍、盟軍與自由法è 軍隊的英勇戰顧預報默洲及世 

界的解放之時，當時我目睹他的年靑並且有時很鋒 

利的精神、不屈不撞的精力、及爲他的國家公忠服 

務的熱誠，使我十分欽佩。我在他的靈前肅然起敬，

紀念週去我 f !的一 他的和我們的 --------'切努力集

中於求達共同勝利的至上目的之日。

. 關於他在這襄所說的一切，我願紙億及 

那些政力於和平並使我們希望有一基於國際和協的 

前途的話。在聯合國的各理事會襄、各委員會襄以 

及就在此處他所發表的最後的講演，並沒有使我們 

對於我們的最珍愛的希望感到氣银。

- 二 . 對於這位 a 去安息了的老戰士，我們除 

了追述我們所共同終藤的偉大壯烈的奮事，奉獻我

們一切人民所同具的和平希望，來紀念他之外< 再 

也沒有別的辦法能對他表示更高的崇敬了。

—H .  Mr. LODGE ( 美利堅合，國 ）：Mr. Vy
shinsky 具有大辯論家的切技巧，後言大膽幽默， 

緩急無不得宜，思想敏捷，又★立剣抓住對自己有 

利之點的能力。我們在這 «見到他是一個對於他的 

政府最忠誠盡職的人。

—0 . 在過去兩屋期内é 與我曾舉行數次私人 

會讓，討論和平使用原子è 的提案，而會譲情形比 

自從我到這襄擔任美國代表以来的任何^次都較爲 

栽切，這也許是値得提的。

—Ï .  Mr. Vyshinsky精力過人面足智多諶，於 

世界史上的聚藥時期，代表世界雄國之一出廣聯合 

國。他在他的時代的生活中«任 了 一種影響重大的 

任務。他的重要, 不僅是因爲他是重要政府的代表， 

而且也因爲他自a 就是很有名望的人物。我們這些 

常常劇烈反對他的意見的人，卻敬重他的才雜。

六 ，美國代表圃M他的夫人、他的女公子及 

蘇聯代表画表示同情。

—七 . Mr. MENON ( 印度）：印度代表圃今晨 

獲悉蘇聯代表團首席代表Mr. Vyshinsky值然逝世， 

深感哀掉。印度代表團認爲他是一個熱情的友人， 

並且他甚至當持有嚴重反對意見之時也並未留下個 

人敵M 的惡感。蘇聯因他的死亡而失去了一*個偉大 

的愛國者，並失去了五十镑年来篇他所信仰的主跋 

而努力的堅毅載士。聯合國雖有一切的不同的意  

見，也失去了一個偉大而有力的擁譲者;，因爲我記 

得很淸楚，在談話之中，甚至在他自己的立場與大 

多敷的意見極爲相反的時候，他從未射於聯合画的 

功用及宗旨失去信心。

—八.正在世界藤史及聯合國塵史上和解的商 

談及和解的機會&有開端之時，具有如此偉大的才 

能一美國代表剛繞読過這懷慨的 話 一 而且爲求 

和解及和睦的努力同様所需要的這様一位偉大的戰 

士，養如此突然地離開了我們，這對於我們是一件 

最悲傷的事情。

- 九 . 印度代表團向他的靈俞致敬, 並擬對 

Vyshinsky夫人、他的女公子及蘇聯人民表示同情。 

我們欲向蘇聯代表團致我們的懇切的吊慰之意。

二0 .  Mr. ENTEZAM (伊朗）：我帶着沈痛的 

心緒代表伊朗代表圃到這個講壇上来說幾旬紀念  

Mr. Vyshinsky的話。他的值然長逝使他的同人及朋 

友不勝霞悼。衡於像我自已這様有幸與他相識並仰 

慕他的卓越素質八年之久的人，他的逝世留下了一



镜不具彌補的缺械。我們之中少有人能如此有效地 

參與這個崇高的大會的研究、辯論和活動的。他的 

廣博的學間、辯論的技能，出於自然的口才及聰明 

的腦子使 Mr. Vyshinsky成了至少是這個大會的最 

出色的人物之一。

二 我 請 蘇 聯 代 表 團 接 受 伊 朗 代 表 團 的 誠 懇  

的吊慰，並向蘇聯政府及這位B 故，人的家想代達 

吊 之 意 。

二二 . Mn KYROU(希騰）：希騰代表團各代表 

及本人驟聞 Mr. Vyshinsky逝世画耗，不勝霞驚。無 

論我們贊成或反對他，我們所有在聯合國嘉的人過 

去都是永爲他的精力充沛的個性、他的奥正過人的 

演說技能、他的俄然而生的笑容、他的顯著的機智、 

他的時常很尖劍的幽默風趣及他的待人接物的可愛 

之處的魔力所奪 , 這是不能否德的事。他的逝世，對 

於他最後數年爲委身政力的聯合國無疑是一種極大 

的損失。

二三.我蘇聯代表團接受希騰代表團的衷心  

約吊想之，I t , 並將此意轉達 Vyshinsky夫人及女公 

子。

二因 . Mr. SKRZESZEWSKI ( 波蘭）： Andrei 
Yanuarievich Vyshinsky已去世了。死亡又使我們之 

中少了一個人。 昨天晚上深夜遺同我敍談的Andrei 
Vyshinsky E *死了。這個悲慘的預想不到的悄息使波 

蘭代表圃全體同人駭悼不 a 。我們在這時實難以把 

意思從容表達出来。

二五 . Andrei Vyshinsky,出類拔，的蘇聯領袖， 

蘇聯的偉大政治家，偉大學者和思想家，a 逝世了。 

我們失去了一個不僅在他的本國蘇聯，而旦在世界 

所有國家，尤其是在聯合國均受敬重的人。我們失 

去了二位維護和平的偉大人物。他是稀職而死的。他 

死爲烈士。我們難以相信我們在聯合國會所將再也 

見 不 到 Andrei V yshinsky的堂皇高贵的儀容了。他 

的呼翻和平及顯請各民族間裏有餘解之熟烈的，有 

聲有涙的、令人折服的呼聲猜然在聯合國會所的四 

壁迴饒不絶。波蘭人失去了一個偉大而又眞實的朋 

友。我們深深 « 躬政敬，追念他的爲人。

二六 . 我們對蘇聯政庶、蘇聯人民及出席本曆 

大會的蘇聯代表團致我們的深切的同情。我們對死 

者的夫人及女公子表示吊慰。

二七 . Andrei Vyshinsky B 死而不可復生了。可 

是他所維護的、他所爲之奮鬪捨身的生張將繼續存 

在。求各國人民和平相處的主張將繼續存在C 人民 

將 爲 Andrei Vyshinsky所畢生致力以求實現的這種

主張繼續奢顧。波蘭人民及波蘭代表團將依Andrei 
Vyshinsky教給我們的力法，爲這種生張而餐鬪，決 

不爲任何困難而氣沮。 J&種生張終將勝利。

二八 . Mn AL-JAMALI(伊拉克）：我裏爲這位 

卓越而有聲望的同人，蘇聯代表團團長 Mr. Vyshin
sky 的请然逝世，表示伊拉克代表團的深切悲傷和 

悼惜。 自 從 Mr. Vyshinsky初次在聯合國出現時， 

我們就認識了他。我們認爲他是一位舉問淵博灌深、 

才力出類拔萃，具有無限生氣和動力、具有很好的 

幽默風趣及眞正友情的同人。他 是 位 可 愛 的 同 人 。 

無論我們對於他的意見多麼不贊同，都絕不影響他 

的愉快而友善的精神。他在辯論時十分自然、十分

允而又富於機智。他有高深的譲會修養。聯合國 

因 Mr Vyshinsky之死商失去了很著名的人物之一。 

我們將永遠懷想他，我們將永遠紀念他。

二九 . 我代表伊拉克代表團，向蘇聯代表團的 

各位代表，表示我們衷心的同情，並請他們向 Vy- 
shinsky夫人及女公子並向蘇聯政'府轉達我們的同情 

之意。

三0 . 但願我們在本眉會期中見到的Mn Vy- 
sWnsky的和協精神從此永遠存在，使世界不忘我們 

的這位有聲望約同人爲聯合國藤史上和紘的新時代 

的倡導人。

三一 ， Mn TRUJILLO (厄瓜多）：從這個請壇 

上 ，幾天之前， Andrei Vyshinsky曾熱烈而有力地辯 

護他所畢生政力以隶實現的蘇聯政府意見和理想。 

現在就是從這植講壇上，我敬代表聯合國所屬二十 

個拉丁美洲會員國，爲這位偉大的世界公民的逝世， 

表示我們的同情和悲傷。

三二.要單桃出他的偉大才能的任何力面加以  

頭 揚 是 件 難 事 ，因爲他是同樣出，的一位政治家、 

法學家、外交家和演載家。

三三 . 以政治家而言，他自y幼 111獻身於第命，並 

旦於革命成功後，專心致力於法津的研究；在法學 

方面他以教授，著作家並且後來以擔任因難而旦裏 

求甚奇的國家檢察官的職位而名聞世界。

三四 . 以教授的身汾，他變換了法律的槪念；以 

著作家的身汾，他用法律、哲學来敦释革命；許多 

人遺記得他作國家檢察官時，依據他的信念努力擎 

固蘇聯政府的某礎，是多麼光芒畢露。

三五 . 我們大家都知道他作外交家時的爲人。 

他曾爲顯裏的外交部長，指導蘇聯的國際力針；他 

又會爲駐聯合國代表，隨時起而以我們大家所熟悉 

的號有力的態度去辯護他的 .主張。



三六 . 至就演說家而言，他可說沒有匹敵。他 

之去世使這個講壇，受了最大的打擊，因爲它失去了 

聯合國的最成功的 '辯論家，最出色的演說家。

三七 . 雜然他生前與我們意思大不相同，但死 

亡把分関我們的鴻溝填補起来了；死亡聯合了一切 

並宽恕了—切，使所有的胸襟都高了一個撞界。我 

代表厄瓜多代表圓並承十九國不棄請我作它們的發 

言人，鼓向蘇維埃社會生義共和國聯盟代表圃》蘇 

聯政府及 Mr. Vyshinsky的家思敬政衷心的最深切 

的哀捧之意。

三八，Mr. MUNRO ( 細西蘭）: 死亡的魔掌突 

然無情地把最卓越、最有名的聯合國代表之-<蘇維 

埃社會生義共和國聯盟外交部副部長Mr. Andrei Vy
shinsky 擊倒了。

三九 . 赏我參加聯善國工作，尤其是當我過去 

- 年內擔任絲西蘭出席安全理事會代表期閩，我漸 

漸 衡 Mr. Vyshinsky得了深切的瞭解。在辯論技巧 

满家常便飯的會議場裏Mr. Vyshinsky或許在所有 

辯論家之中是最可長的人。無能是自& 辯譲或攻擊 

對力，無論從預備好的講稿宣讀或卽席發言，他均 

能羅列所有事货，養揮一切理由，其售才鋭利有如 

刹刀，辭令巧妙舉世無匹。他是蘇維埃共產生義的 

說話最藝高的辯譲人，而他的演講因顯露出在西方 

的文學、哲學、法津及文化方面的淵博的事問，所以 

更覺驚人。在社交方面 , 他可愛、諫諧而和講。雜然 

他偶爾攻擊對於國際政治的學者式的研究辦法，他 

卻無論從那方面說都是充分受過教育的人。就蘇聯 

代表面而言，它的領軸的死定热是一種很嚴重的損 

失。絲西蘭代表圃願向蘇聯代表圃及Mr. Vyshinsky 
的夫人和公字表示深切的同情。

0 O .  Mr. BORBERG (丹麥）：我深信大會生 

鹿今天上午向我們宣怖的麗耗，使人人霞驚。我們 

想到聯合國的時候，便淸淸楚楚見到Andrei Vyshin
sky 的容貌和個性一一大部汾時閩也許是反’對大多 

數人意見的姿態，這是我對世界情勢意見各異的 

狀況所造成的種情形。我深信他的大才是人人都 

承認的；無論如何，在我之先發言的各位代表B 很 

恰當地講述過了。森林襄倒了一株大樹。這使森林 

顯得更可憐了。

四一 . 我以冰島、那威，瑞典及丹麥等國代表團 

的名義，向蘇聯代表團並經由該代表圃向蘇聯政府 

與 Mr. Vyshinsky的夫人及女公子爲他們所遭受的 

損失表示我們的深切同情。

四二 . Mr. £0&?^(以色列）：以色與代表團與國 

際ff±會共同感覺到今日因蘇聯外交部副部長兼出席

聯合國蘇聯代表團團長Mr. Vyshinsky结然逝世而 

生的悲戚之情。

四3 . » 蘇聯人民失去了~個有辯才而忠誠的齋 

言人，許多年來被派在國際上宣揚他們的政策、信 

仰和願望的發言人。他們在這個時剣所感到的哀傷 

è 特別沉重的，但是今日，悲哀的情緒決不限於 

Mr. Vyshinsky本國同胞的廣大領域。聯合國喪失了 

- 位有光輝而又有變通才能的代表；他自誠擎而熱 

烈的雄辯以至耐人尋味而親切的誤諧，無所不能。

ra四，蘇聯從第二次世界大戰的嚴重考驗中出 

来一躍而成爲國際勢力的重心。蘇聯代表的言論應 

受大家經常関懷歸聽和繼續注意，是自然的事。並 

且他的言論實在是極堪注意的；淹暢、明白、淵博、 

並且深具服腾聯合國宗旨和程序的意味。在最近數 

月内他的言論日見心平氣和，其昔調使人對於國際 

合作的新時代感到很有希望。他的逝世♦聯合國在 

智慧的来源力面不如以前之富，在公開評論力面不 

如以前之生動，並旦喪失了一個幾乎B 成爲我們之 

中的逸事傳奇的人物。

四五 . 對; Mr. V yshinsky的哀傷的夫人及家 

腾，對於蘇聯代表圃，對於他代表凝言的蘇聯人民， 

以色列表示深切的吊恵。

四六 . Mn MIR KHAN (巴某斯坦）：我要對 

Mr. Andrei Vyshinsky的突爽逝世 ’ 表示巴基斯ffl代 

表團的深切吊截。我們向I哀傷的家屬、蘇聯政府及 

代表團及 Mr, V yshinsky的同胞們，爲此次的喪失 

和悲傷，致誠擎的同情之意。

四七 . a 故 的 Mn V yshinsky是蘇聯代表團的 

意見的偉大而有力的說明人。他是—個才能甚高、記 

億極难、智力鋭敏的人。他與人交談時風度可愛，並 

且始終高雜而彬彬有慮他去世後 ’ 输合國失去了-  
個重要人物，失去了一個自從本組織開創以来卽參 

加工作的人。

四八.巴某斯组代表團获真向蘇聯代表團致深 

切的港慰，並-請該代表團向Mr. V yshinsky的家屬 

與蘇聯政府及人民轉達我們的同情之意。

四九 . Mr. SERRANO  ( 菲律賓）：人皆不免一 

死，現在蘇聯出席聯合國的有名的代表Mr. Andrei 
Vyshinsky死了。他在本組織裏具有歷史意義的辯論 

進行之中，突然地，出人意料之外地死了。我 最  

近& 到也許是人類生命史中最焦急苦惱的時期快要 

終了的一個階段。我們胸中懷着因人類最近可怖的 

發明而起的恐懼，在討論如何盡力從事利用原子能 

及核子能於和平目的。而在此種偉大任務進行之中，



我們之中的一個，我們之中最得力的一個，本來可 

以爲促成協譲好好做準備工作的人，竟突然死了。

五0 .  —個偉大的人物逝世了，這是沒有人否 

認的。 在聯合國的曆史上，Andrei V yshinsky的英 

名彪炳顯耀，殆爲任何在生的人所不及，這是沒有 

人懷疑的。我們過去在這個大會 * 同他爭論。我 

之中有許多人在若干間題上與他意見不同，但是沒 

有人不欽佩他，並且我確信我們之中人人都》於他 

的機智、他的光彩和他的無限的幽默風趣，均有誠 

筆的敬仰追念之思。六十個國家，連他自己的國家也 

在內，在這個時候蕭然低頭紀念一個同我們辯論、同 

我們交相責難、同我們共犯錯誤，而且我敢說，同 

我們共辛勞和希望的人。

五■ - . 我 們 家 都 知 道 ，他的去世留下了一個 

難以彌補的缺減，但願慈悲無極的上帝看他也如我 

們現在看他一棟，認爲他難如一切衆生並非完人，卻 

是在我們之中爲他所代表的國家«躬盡库的人和我  

們大家所敬重而愛慕的人。

五二 . Mr. VAN LANGENHOVE(比利時）：我 

代表荷蘭、盧森堡及比利時三個代表團，願追隨各 

位代表之後，追悼我們的最顯要的同人之一，並表 

示因他的植想逝世而生的惋惜之情。他是精力最充 

沛、工作最專心的 - *個人，我們幾乎不能相信他的 

聲， a 永遠停息了。我們之中有許人對於若千某本 

問題與他持有不同的意見，這是無庸譚言的；但是 

我們大家都讚美他的理解力之敏鋭，他的足智多課 

以及他的演說之有力。如此多才爲國服務的人是罕 

有的。我大家都不會忘掉他最换幾年政力於我們  

的組織，並且他是购職而死的。

五三.我們對於他的夫人及女公子的悲痛表示  

同情。我們向我們的蘇聯代表團同人及蘇聯政府政 

誠筆的培慰之意。

五四 . Prince WAN WAITHAYAKON (泰國）： 

泰國代表團對 Mr. Vyshinsky的撞想逝世不勝震悼。 

他對泰國代表團始終和講有禮；他最近.向我力言雖 

然我們兩國的社會制度不同，我們能夠並且是在和 

睦相處。

五五，現在聯合國襄略有一線希望可以得到求 

和平共存的共同辦法，而他意在這個時候死了，這 

誠然是一個大損失。我以泰國代表團的名義，並以 

我個人自己的名義，參加在我之先齋言的各位其他 

代表，向 Mr. Vyshinsky的夫人及女公子、蘇聯代 

表團及蘇聯政府表示我們的誠戴的同情和吊慰。

五六 . Mr. SARPER  ( 土耳其）：土耳其代表團 

聞蘇維埃a t會 主義共和國聯盟代表團團長 Andrei

Yanuarievich Vyshinsky 然逝世，深爲悼惜。我代 

表士耳其代表博1同人並以我自己個人名義，向蘇聯 

代表團在他們當此大喪的悲哀的時候，表示我們的 

弟慰和最誠撃的同情C

五七.雖然在各委員會襄和大會襄對於許多問 

題我們與他意見不同，可是這件事不能而旦實摩並 

未ffljh满去衷心地追悼他。 Andrei V ysh in sky誠然 

是•一個資質非凡的人。紙舉出他的幾種資質來看罷， 

他是一個眷慧學養都很高的人；他是一政承認的第 

—流的辯論家；他能夠尖剑諷刺，但是他總是能詢 

在他識諧諷刺之上加上一點近情而恢弘的意味，甚 

至在最熱烈的辯論之中，他總是能夠從他的取之不 

盡的幽默材料嘉找出幾旬談諧的話来說；而最重裏 

的，他是- ^ 固君子=

玉八. 我向蘇•聯代表團與Vyshinsky夫人及女 

公子表示土耳其代表團和我自己的弟鍵之意。

五九. Mrs. SEKANINOVA-CAKRTOVA (捷克 

斯洛伐克):捷克斯洛伐克代表團接到蘇聯外交部第 

副部長、蘇聯出席聯合國常任代表兼蘇聯出席本 
屆大會代表團團長Andrei Yanuarievich Vyshinsky突 

然去世的消息，感到最深切的悲哀，感到如喪親人 

如悼國處様的悲哀。

六0 . 捷克斯洛伐克代表團爲Andrei Vyshinsky 
之死也十分感覺悲痛，並代表捷克斯洛伐克的人民 

和政府，向蘇聯代表團並經由該代表團向蘇聯政府 

和人民以及Vyshinsky夫人和她的女公子，表示最 

衷心ffiî友愛的同情。

六一 . Andrei Vyshinsky在他孜孜不倦努力以求 

和緩國際聚張局面與維持並擎固世界和平之際，離 

開了我# 5。我們失去了~個爲所有各國和平關係與 

—切人類幸福生活而奮鬪的最前進的載士。他離開 

我們，正是在他如此孜孜不倦努力從♦ 並以—生大 

部汾光陰專心致力的，業漸漸纏得重襄結果的時 
候。 Andrei Vyshinsky的姓名永遠與聯合國相聯繁； 

在聯合國歷史上他盡了種特出的職分。自從大會 

第一届會以来，他對於我們的雜織所A 責辦理的一* 
切重大間題的解决，都有重要貢獻。

六二.他的富於變化的一生的最後數年完全政 

力於聯合國工作C 無能什麼人，凡是曾觀察他的工 

作、他的開創力、他的孜孜不倦的努力、他的灼綴 

的精及他在過去幾星期內專心致力以求聯合國 

工作在裁軍間題力面及促進原子能和平使用的國際 

合作方面能夠成功的情形者，都想得起—— 並且我 
們之中有的人遺栽自記得一 Andrei Vyshinsky於一 

九 ®六年擔任蘇聯出席第一屆大會代表時自始卽對



有關上述基本問題的工作，盡了最重要的職分。在 

大會、安全理事會及裁軍委員會的各眉會譲嘉，及 

聯合國所屬其他機關襄，我們B 有許多機會讚美他 

是擁護憲章、生張憲章之尊重與遵行及具體實施的 

熱烈戰士，是擁護國際和平及友善合作的孜孜不倦 

的鬪士。

六三. Andrei Vyshinsky是出衆的學者和國際法 

的權威。他用他的明白透徹的言詞表達栽聯和平政 

策的高尙原則；他這種言詞使他不僅博得我國人民 

而旦也博得浙望爭取和平的一切人民的愛戴和讚 

美。Andrei Vyshinsky 生的特點就是他的求正義、 

求更好的社會秩序及求國際間持久和平之奢勇鬪爭 

—— a 有優異結果和成就的一種蘭爭。

六四. 我很願請述他一生所有的豊功偉業，何 

是這在此種悲傷的時候是很難的。我們失去了一 

個偉大的教歸，一個和蕭而始終幫助我們的朋友。 

Andrei Vyshinsky的工作,蘇聯外交政策偉大原則的施 

行，將繼續下去a 他的工作將由和他親近合作的人， 

由那些分擔他的活動的人，在這塞繼績進行。在我 

們的一切討論之中，他的精神將永遠同我們在一起。 

當我們在聯合國裏爲和平努力每次舉步前進之時， 

Andrei Vyshinsky的精縛將同我在—起。

六五 . Mr. DU PLESSIS (南非聯邦）：南非代 

表團願借用大會主鹿請得如此得體的教詞来追悼我 

們的 a 故的同人，蘇聯的卓越代表 Mr. Andréi Vy
shinsky o

六六 . 在聯合國的藤史上，大家無疑將永遠不 

忘他是一個爲他的國家忠勇服務的人，而且是一個 

以他的敏鋭鋒利的頭腦兼以巧妙的簌諧對於本組織 

的辯論多有貢獻的人。 星期五休會時，我們尙側耳 

敬聽他對於現在第- 委員會襄討論的原子能的和平 

使用間題辯論的聲昔，這雙晋竟從此聽不到了，這 

使我們不勝感傷。

六七. 他的逝世對於他的家屬、他的國家及蘇 

聯代表團是一種可悲的損失。我代表南弗代表團向 
Vyshinsky夫人及蘇聯代表團代表們的哀傷表示我們 

的鎭擎同情。

六八. Mn BARRINGTON (麵句）：麵甸代表團 

願造隨今天下午已發表較詞的各位代表之後，對蘇 
聯代表團的B 故領袖Mr. Vyshinsky表示追悼之意。

六九. 本人有幸a 認識 Mr, Vyshinsky有五年 

之久3 我並不欲談Mr. Vyshinsky之爲政治家，因 

爲他a 經取得他自己在歷史上的地位了。在這個時 

刻，我寧願追念Mr. Vyshinsky之爲人。凡是同他

個人相識的人 , 無不欽佩他的始終如一的禮貌、他的 

極可愛的個人風度、他的用之不竭的機智與敦諧，他 

對於家庭的眷戀。

七 0 . 我們哀悼他的逝世，並向蘇聯政府、蘇 

聯代表團及居喪的家屬表示我們的最誠輩的吊慰。 

Mr. Vyshinsky去世了，但是他的♦名在聯合國的塵 

史上將永垂不朽C

七 Mr KISELYOV( 白俄羅斯蘇維埃 i t 會生 

義共和國）：我們今天獲悉蘇聯外交部第一副部長、 

蘇聯出鹿聯合國常任代表兼蘇聯出廣聯合國大會第 

九屆會代表團團長Andrei Yanuarievich Vyshinsky死 

亡的醒耗，極咸悲傷 e

七二 . 我們向蘇聯政府、蘇聯人民、蘇聯代表 

團及死者家屬的哀痛表示我們的深切同情 。 Andrei 
Yanuarievich Vyshinsky的死亡對•於所有的蘇維埃人 

民—— 連同白俄羅斯人民在內—— 是不可彌補的互 

大損失。我們損失了一個最偉大的政治家，一個最 

偉大的政治及社會方面的人物，一個蘇維埃科學的 

重裏代表及出衆的蘇聯外交家。

七三 . Andrei Yanuarievich Vyshinsky 以他的孜 

孜不倦、熱情充溢的•一生專心政力爲蘇聯人民服  

務 ，爲全人類的和平及安全而奮顧，因此他不僅爲 

蘇聯人民而且也爲一切認爲世界各處平民的命蓮甚 

爲重要而深抱閩切的人們所深切爱戴崇敬 。 Andrei 
Yanuarievich Vyshinsky在堵雄國療合作和實施聯  

合國高尙原則方面的卓越而成功的工作 a 被普遍承 

認。 Andrei Yanuarievich Vyshinsky 對於將蘇聯政麻 

的一貫愛好和平的政策—— 所有世界各國之閩合作 

的政策一 付謙實施而使之發生效果的工作，有很 

多的貢獻。

七四.我們失去了  Andrei Yanuarievich Vyshin
sky 卽失去了一個精力充浦、才力宏大而真有高深 

學養的人、一個同情的朋友、同志和ffi軸。我■ff!將 

在我們的心中永遠熱烈紀念AndreL Yanuarievich Vy- 
shinskyo

七玉 . Mr. JOHNSON ( 加拿大）： 加拿大代表 

團參加其他各代表團，爲蘇聯外交部第一副郁長兼 

駐聯合國常任代表 Mr. Andrei Vyshinsky的早逝， 

向蘇聯代表團、Vyshinsky夫人及女公子表示我們的 

諷擎的同情。Mr. Vyshinsky突然逝世，使我們大家 

都不勝霞悼。在最近幾墓期內加拿大代表團各代表 

不僅在我們的公開會議時有機會見到他，而旦有幾 

次秘密前論裁軍項目時也見到他。在這個期閩，Mr. 
Vyshinsky似乎精神焕齋，極爲康健。



七六.我感到遺械的是加拿大代表團的副團長  

並擔任過裁軍問題發言人Mr. M a rtin ,今天不能在 

這襄代表加拿大代表画發言。

七七 . 因 Mr. Vyshinsky的死亡，蘇聯損失了 

- *個忠誠的公僕；他以他的雄辯大才，能夠極有效 

地將蘇聯對於我們所討論重要問題的意見向聯合國 

及世界提出。聯合國本身也失去了它的最著名又最 

有才能的代表之 - S 紙要他參加辯論，我 所 討 論  

的間題便變得更有聲有色，並且有時遺多帯一些幽 

默的意味。

七八 . Mn LOUTFI (埃及）：埃及代表B 聞蘇 

埃社會生義共和國聯盟的有聲望的 代 表 Mr. Vyshin
sky 逝世，深爲哀悼《他的死亡是完全出乎我們的 

意料之外的。紙在數天之前，我們在政治委員會襄 

遺聽到他的雄辯滔滔梶媽動聽的言詞； '他在該委員 

會嘉對於有開國際和平及安全問题的辯論有非常有 

效的買獻。

七九.蘇聯政府及代表團今天所受的慘痛損失  

將爲大家所，感到，至 於 我 們 之 中 有 些 人 會 與 Mr. 
Vyshinsky共同工作 , 並有幸深知他的敏貌的智慧、攝 

人的精力、可愛的風度、健全的制斷，加上蓮用所有 

這些優點的雄辯之才，使他在我們的組織裏一一他 

在這襄是備受敬重的—— 負有礎名和威望，我們自 

然尤其感到這種損失。

八0 . 我代表埃及政府與代表團，向冗者家屬 

並向蘇維埃 ffi會生義共和國聯盟政府及代表團表示 

我們的最深切同情。

八一 . Mr. B R IL E K南斯拉夫）：南斯拉夫代表 

團擬參加所有各代表團，爲蘇維埃社會主義共和國 

聯盟外交部第一副部長兼蘇聯出席大會第九届會代 

表 團 團 長 Mr. Vyshinsky的法然逝世，向蘇維埃 f t  
會生義共和國聯盟政^府及蘇聯代表團表示深切的吊 

慰。

八二 . Mr. Vyshinsky自從我們的組織劍立之  

始，卽參加聯合國的活勸，並且在所有望些年來，a  
成爲我們的大會議嘉最爲大家所熟知的人物之 -^。 

他的最後幾年生活完全致力於聯合國的工作。

八三 . Mr.  Vyshinsky是一個博學多才而具有豊 

富人生經驗的人。他爲他的生張勇敢辯護；他在爭 

譲及辯論時雄辯滔滔 , 能充分利用他的關於藤史》文 

學及法律的高深學識以及他的聞名的幽默風趣。 Mn 
Vyshinsky以其全部精力致力於我們的組織，以求盡 

其貫獻，使大家對於人類所急欲解決的極重大問題， 

能達成比較好的簾解，眞 是 输 躬 盡 库 死 而 後 南

斯拉夫代表團願同時向Mr. Vyshinsky的家屬表示 

深切的吊慰。

八四 . Mr. JABBAR(蘇地距拉伯）：偉人已逝永 

不復見。當他在生的時候 , 我們有時不贊成他;我們 

在別的時候也贊助過他的意見。 自從聯合國開創之 

初，他便同我們在一起。他是爲他的國家服務並爲 

他的理想而死的。無論我們所信的理想或最終目的 

是什麽 , 無論我們相信應當用什麼方法達到此種理 

想或目的，我們大家都同意一點，就是：爲此種理 

想而奮顧努力並抱定信心，是偉大及成功的必然之 

道。所以我們向這位偉大的政治家、辯才卓越的演 

說家，甚至在聚襄関頭仍不失去其簌諧風趣的辯論 

大家的靈前低頭。

八五 . 聯合國將永遠感到不僅因Andrei Vyshin
sky 的逝Ifl：而失去了一個蘇聯代表，而旦也失去了 

一個才高無匹的外交家。蘇地亞拉伯代表團參加其 

^ 各代表画向蘇聯政府及死者家屬爲他們因 Mr. 
Andrei V yshinsky的突然而悲慘的死亡所受的互大 

損失表示衷心的同情和深切的哀悼。偉人之死不是 

生命的吿終而是不朽的千古，的開始。

八六 . Mr. HANIFAH ( 印度尼西亞）：我們的 

重裏的同人 Mr. Vyshinsky结然逝世，使印度尼西 

亞代表團深爲養驚。聯合國失去了 - *個特出的人物。 

他用如此流暢而明白的言詞所陳述的政策，也許不 

是人人所能隨時贊同，但是他代表他的國家實在亦 

卽代表世界大部汾地高發表意見之時，其卓越的 

辯才及光輝的鋒芒，則沒有人杏認。當 然 Mr. Vy- 
shînsky發言時，我們總是注意謙聽。我們大家深知 

他的機智和博學，這些特點賤引了聯合國以外的很 

多的聽衆。在這個各種不同意見均得後表的莊厳的 

會場中從此聽不到他的藥昔，一定爲大家所痛惜。

八七.但是不僅在政治方面 Mr. Vyshinsky的 

逝世留一不可彌補的缺陷。凡是有幸得奥 Mr. Vy
shinsky 個人相識的人也將感到失去了一個熱烈而董 

情 I t 的朋友。

八八，我代表印度尼西亞代表画，擬向蘇聯代 

表團及政府表示我們的最誠攀而又富衷心的吊截之 

情。我 們 並 向 Vyshinsky夫人、他的女公 '子,當然也 

向失去如此偉大有才的代表、公僕、政治家及哲學 

家的蘇聯人民表示深切的同情。

八九 . Mr. PALAMARCHUK (烏克蘭蘇維埃址 

會主義共和國）：蘇聯政府的重宴官員、蘇聯外交  

部第一副部長兼蘇聯出席聯合國大會第九届會代表 

圃團長 Andrei Yanuarievich Vyshinsky,大功未成突



然先死，使鳥克蘭代表團深感悲傷。一個熱烈工作 

孜孜不倦爲他的國家和人民服務的模範戰士在他的 

作戰廣位上被毫不容情的死亡擊倒了。

九。 . Andrei Yanuarievich Vyshinsky 是一*■個傑出 

的政治家和外交家。他 a 聞名世界，不僅在蘇聯而 

且在其他各國也一樣深受敬重。他的畢生，直到最 

後一分鐘爲止，都是致力於求達人類的前進的理想， 

發展國朦合作及拿面世界和平。蘇聯人嚴失去了  

Andrei Yanuarievich Vyshinsky卽失去其光耀顯赫的 

代表—— 他以莊嚴的態度和卓越的才能，在聯合國 

及其他國際會譲  《維讓蘇聯的愛好和平的政策。

九一 . 鳥克蘭代表團向全體蘇維埃人民、蘇聯 

政府及蘇聯代表團表示同精，並爲他們所敬愛的  

Andrei Yanuarievich之逝世 .，與他們共同一*掷最深 

切的哀傷之涙。我們代表鳥克蘭人民，向 我 所 深  

愛的  Andrei Yanuarievich Vyshinsky 靈前糖躬致敬。

九二 . Mr. COOPER (利比里亜）：利比里亜代 

表圓帶深切的悼惜的和悲傷的心情上這個講壇来追 

悼 Mr. Andrei Yanuarievich Vyshinsky 的死亡並羡 

斤最深切的同情。Mr. Vyshinsky不僅是一個偉大的 

俄國政治家和外交家，而 旦 也 是 個 堂 堂 正 ÜE的人， 

其禮貌、友愛及和蕩的態度a 博得所有曾與他個人 

相識的人對他的溫愛之情。

九三.利比里亞代表對於各位所說的闕於他的  

生涯和事功的許多熱情的話，完全有同感。我們擬 

藉此向蘇聯代表團、藤聯政麻及其人民，以 及 Vy
shinsky 夫人與其他家屬爲此想慘事件表示我們最深 

切的同情。

九 Mr. LUDIN (阿富汗）：我帶着深切的悼 

惜和悲傷的心情向蘇維埃社會主義共和國聯盟代表 

圃及政府，爲我們的朋友及同人蘇聯代表團圃長  

Mn Vyshinsky的逝世，表示阿富汗代表團和我自己 

的衷心的同情和誠擎的吊慰。

九五 . Mr. Vyshinsky的植想逝世使我們大家都 

極爲霞驚 , 對於蘇聯代表團及政府是件重大的損失。 

Mr. Vyshinsky是聯合國的名宿，同時也是他本國的 

- 個長久而忠實的公僕。他是他所一生奔忙長期維 

護的生義的有力辯護人。他的法學家和政治家的偉 

大才能，是所有參與過聯合國工作的人都深切認識 

的。

九六 . 現 在 Mr. Vyshinsky已去了。不過，大家 

將長久記得他是蘇聯政府主張的有力的維護者、有 

才幹的策略家和出色的代言人。 阿富汗代表團參加 

其他各代表團在道個大會裹向Mr. Vyshinsky的養

前致應有的敬禮；我 們 向 Vyshinsky夫人、女公子 

及蘇聯代表團，爲此次重大的損失，表示我們的誠 

擎同情。

九七 . Mr TAKIEDDINE (黎巴嫩）：我代表 

黎巴嫩代表團，與包發言追悼這位 B 故 偉 人 Mr. 
Vyshinsky的各位代表表示同感。我並_擬 代 達 Mr. 
Charles Malik的哀悼之意;他在片劍之前在華盛頓聞 

悉髓耗，但不能越到這裏親自追悼 Mr. Vyshinsky,

九八 . 在這悲傷之際，找們人人都願有Mr. Vy
shinsky 的 a '才， 以使可以用適當的言詞来描寫他道 

位偉人、外交家、學者和演說家。Mr. VysWnsky八年 

以來在聯合國工作中參與範圍非常之廣，我們將永 

遠感到他所留下的大缺陷。他在聯合國襄因他的偉 

大的天；T 、他的淵博的學問，他個性之中顯而爲見的 

同情心及他的吸引大衆的有力辯才，a 經名聞退溜， 

裏把道個人與本艇織分開来， a 經很不容易了。很 

少政洽家能風頭如此之健，如此持久，繼續九年之 

久的。他是本組織所得的最偉大的人物之一。

九九 . 黎巴嫩代表團向 Vyshinsky夫人及女公 

子，並向蘇聯代表團、政府及人民，爲他們 '的：g 大 

損失，表示最深切的同精之意。

- 0 0 .  Mr. ABOU-TALEB(葉門）：我以葉 !^  
代表團的名義，向蘇聯代表團、Vyshinsky夫人與女 

公子及蘇聯政府，爲 Mr. Vyshinsky的逝世,表示我 

們最深切的同情和哀悼。

- 0 - . 願上帝使他的靈魂在永久的和平與慈 

悲中安息。

—0 二 . Mr. DERESSA( 阿比西尼亜）：我起立 

追悼我們的有聲望的同人，偉大的學者和偉大的演 

說家。蘇聯代表圃有雙望的團長之去世，對於蘇維 

埃人民，對於蘇聯代表團，對於本大會都是重大的 

損失。

- 0 三 ，當他正在同我們一起工作，以其卓越 

的資質及對於世界事務的宏富經驗幫助我們的討  

論，足見聯合國的工作大有前遂的時候，他養去世 

了。

—0 四 . 阿比西尼5Ê代 表 團 向 Vyshinsky夫人 

蘇聯代表團及蘇聯政府，在這個他們受嚴重損失的 

時候，表示同情之意。

- 0 五 . 主 席 : 蘇聯代表欲答謝各代表追悼蘇 

聯代表團團長的動人输詞。我 請 Mr. Sobolev發言。 

在他答謝之後，我將請各位起立靜默一分鐘。

—0 六 . Mn SOBOLEV (蘇維埃 ffi會主義共和 

國聯盟•）：我們是  Andrei Yanuarievich Vyshinsky 的



最栽近的同事。在這個悲傷的時候，我們所感受的 

深切的哀痛是難以言输的。

— 0 七.篇和平的輩面及隨際的合作而奢顧的

精力雄盛勇毅不屈的載士  Andrei Yanuarievich Vy
shinsky 大功未竞不幸早逝， 蘇聯受到沉痛的損失， 

剛繞 a 承各代表團以同情的態度，向我們表示吊唁。 

我来到這個講壇上紙是爲代表蘇維埃代表圃及他的 

家腾向上述的所有代，圓表示我們的深切的感謝之 

意 G
各代表起立靜默。

- 0 八 . 主席：我深信如果對於因前次悲慘事 

例而定下的規則此次也不予例外，一定符合我們這 

位同人的願望，因此倘大會贊同，我建議我們繼續 

前論今天上午因爲哀悼而閩斷的項目。

- 0 九 . 我們將囘到譲程項目的審譲。各位代 

表記得，我們所É •論的項目题爲 "停止適送憲章第  

七十三條 (辰 )款所規定之情報"。

0 . 我將暫停開會數分鐘使那些想參加委 

員會會譲的代表能夠去參加。

會譲於午後四時三十玉分暫停，午後四時四十 

分續開。

議程項目三十二及三十三 

停止遞送憲章第七十三條（辰）款所規定之情 

報(續完)： 

( a ) 丹麥政府關於格林蘭之來文(續完）

(b)其他來文(續完）

第四委員會報吿書 (A /2795)

選舉紫自治領土情報審査委員會姿員國以實 

感缺(續完）

第四委員會報吿書 (A/2796)

 . 主鹿：今天上午我們 a 聽到三位發言

人就項目三十二後言。現在遺有幾位代表 a 表明他 

們願意發表意見並說明他們的投票理由。

——二 . Mn OFTEDAl (那威）：那威代表團， 

以老朋友和善鄰的地位，欲對丹麥之合併格林蘭爲 

- 平等的部分或汾子一事，表示誠擎的慶貧。在新 

的更好的民政環境之中，格林蘭人一定將繼續其甚 

至在以前的時期就a 很可觀的進步。我們將繼續爲 

他們禱祝。

——三 . 那威代表®因此將投票贊成委員會報 

吿書〔A-/2795〕內所栽的決議草案 I。不過，對於併 

入鳥拉圭對原決譲草案的修正案之前文最後段， 

我 們 有 若 干 留 。那威代表画將投票反對此段。在 

委員會裏，k 於格林蘭間題，我們a 反對烏拉圭提 

案 , 因爲該案與我們的任務及原意的主要目的相反，

認停止遞送憲章第七十三條 (辰)款所規定之情 

報。、鳥拉圭動譲因在原决譲草案內列入一原則力面 

的爭論問題，遂使—部份代表團對於我們在這襄應 

討論的間題不能發表意見。此 勤 譲 git a 變更決議 

，案的範園及根據，那麼據我們的了解，對於該案 

就不僅有所增補而 a 。因庇這是不合譲事規則，尤 

其是不合第九十二條的精神的。 第九十二條最後 

句云：

" 凡對一提素僅作增補，删滅或部分修改

之動譲應視爲該提案之修正案。"

——四 . 據號去年曾有—個同棟的原則，甚至 

同様的措詞，經由一類似的動譲而列入了一類似的 

決譲案，因此開了 •一個先例，卽在现在的情形之下 

也應當遵守。但是先例是一種指南，而不是一種有 

拘束力的義務。如果我們過去犯了錯誤，我們無填 

永速盲目依從那種先例。每一件事情須依其自身的 

利弊来制斷。每屆大會都自己負責依據基本原則而 

採取行動。承認停止適送格林蘭情報的實際任務是 

可以經由原決譲草案完成而並無妨礙的；如果必親 

提出原則間題，儘可在一個新的標題之下提出来。這 

是那些與此事有關的人及格林蘭人所應採取的容易 

而合理的途徑。

~ 五.卽使現在這件決議草案內的前文最後  

段照樣保存，那威代表團自將投票贊成決議集全 

文，但不承認該段內所栽原則。我們認爲問題的這 

方面是次裏的。我們投票贊成決譲草案全文，是 

爲了格林蘭和丹麥。因爲這種堤由，我們樂於贊助 

該案。

——六 . Mr. COOPER(利比里亞）：利比里亞代 

表圃在第四委員會襄對决譲草案放棄了投票權，但 

是我們在全體會•譲裏將把決譲拿案作爲例外投票予 

以贊成 3 利比里亜代表圓深信在對格林蘭問題作任 

何决定以前，應有一種全民投票。但在聽到丹麥代 

表B 的意見之後，而且旣未聽到反對的意見，我們 

將在全體會譲 » 投票贊成決譲案的現有集文。

■— 七 . Sir Percy SPËNDER (澳大利亜）：我 

擬說明澳大利亞代表團對於大會當前兩件決譲草案 

〔A./2795〕所採的立場。如果我可以先談決譲草案 I, 
那麼在這時期澳國代表團將投票反對列入前文第六



段，因爲有了這段，大會就肯定它自己與於格林蘭 

問題具有權力去決定個非自治領土是杏 a 漆憲章 
第十章中所述的充分自治程度。

'八 . 澳國代表 « 對於此項間題的意見a 發 

表了許多次，但是我必須再復述一遍：依澳國政府 

的意見，紙有有關的管理國家繞能決定停止聽送憲 

章第七十三條 (辰 )款所規定的情報。紙有管理國家 

繞應當或者說繞能夠決定其管理下的領土何時a 養 

充分自治薛度，何時必須停止爐送憲章第七十三條 

( 辰 )款所規定的情報；這依澳國看来，似乎是十分 

明白的。

~ 九.大會無權審查關於非自治領土進步情  

形之政治性質的情報，管理當盾也â 有提供此轉情 

報的義務。 旣餘如庇，我看来似乎理所當然，紙有 

管理當局鎭能夠根據憲章規定，決定其管理之下的 

某一領土 a 於何時達到可以認爲 a 能自治的政治發 

鹿階段。

- 二0 . 如嚴大會通過前文第六段，那麽澳國 

代表圓將別無他法， 有於表決決譲草案全文時棄 

權。澳國代表圓本来樂於投票贊成此項決譲草案,但 

深惜其中列入了我所提及的這段爭論的條款。我對 

前文第六段的反對票及對決譲掌案全部的棄權的意 

思應解釋爲：澳國代表團在任何情形之下對於生張 

此事權力屬於大會的理論均不能接受，並旦我對於 

有關此間麗的任何將来的討論保留澳國政府及代表 

圓的立場。

— 在另一方面，我對决譲草案棄權並不 

是暗示對於格林蘭人民B 完全充分自治一事有任何 

懷疑之意；關於此事澳國代表圓裏向格林蘭人民表 

示最熱烈的慶貧。澳國代表團也完全同意：依據丹 

麥政，的決定，丹麥無須再繼績遞送憲章第七十三 

條 (辰 )款所規定之情報。最後，我也裏向丹麥政府 

表示我的誠擎祝貧之意。在丹麥政府的賢明指導之 

下，格林蘭人民現在 a 可與文化水準極高而旦很進 

步的丹麥國人民立於平等地位了。

二二 . 我擬對於決譲，案 n 提出一些意見， 

該案涉及鬪於停止遞送憲章第七十三條 ( 辰)款所規 

定情報—事来往文件的審譲a 澳國代表團不得不投 

票反M 項決譲草案；該案以槪括的字旬謙及關於 

停止遞送憲章第七十三條 (辰 )款所規定情報事的  

来往文件之審譲。依澳國代表圃看来，這項决譲草 

案的條款不外是用大會決譲案去擴充憲章规定的另 

- *企圖。憲章是措詞謹嚴的文件；我們應當接受其 

現有的規定。憲章現在明明有確定的限制，但是我 

們必須指出：過去列7 货種限制是爲了使憲章能儀

量爲多數會員國所接受。憲章本身定有修正的薛序； 

我們堅決認爲誰也沒有權利紙在大會 «增補或擴充  

憲章規定。用大會決譲案去擴充憲章的企圃在非自 

治領土方面特別顯著。在這方面似乎有•一部汾會員 

國對第十- 章的限制弗常不满。 我剛幾說過，目前 

的決譲草案是襄擴充憲章的另一企圃。

—二三 . 當一*個領土 a 達到能夠自治的程度， 

第十一章規定不復適用時，管理國家—— 我以前 a  
說過，唯有管理團家一 有權決定此事。我業 a 在 

關於格林蘭間題的意見襄說明澳國代表團對於此項 

問題的意見。

- 二四 . 可是，這項決譲草案始終認爲應使大 

會满意並且認爲大會有權作決定。正文第 -段先  

行假定大會必須審査来文，並睡調所謂自決權的行 

使。 關於此點，我應框出：憲章未提及平權及自決 

的原則，而是如我所說紙提及自決權利。

- 二五.正文第二段內提譲由聯合國視察團視  

察此領土。大會各會員画•-定承認憲章中並無視察 

團到非自治領土視察的規定。 依我們的意見，大會 

沒有理由將適用於託管領土的程序用於第十一章規 

定之下的非自治領土。第i 章對於觸察團問題隻 

字未提。此種程序的略去不提並非出於偶然，而是 

明白分辨這兩種領土之閩的不間。

—二六 . 因爲我所陳的種種原則理由，我必須 

反對企圖擴充憲章的此種修正案。

—二七 . 決譲草案似參i 於管理國家之履行責任 

缺乏信心，這也是我不得不惋惜的事。決譲草案的 

效果是规定程序去察査管理國家。我們澳大利亜人 

對於我們的責任是很認眞的，我們當恭也有權盼望 

我們的誠意得到別人的承認。我深信所有管理國家 

都有同棟的感覺；聯合國內竟發生此種不信任的表 

示 ，這使我深感遺城。

- 二八 . 我對於因此項決譲草案通過的結某， 

及因求實行此案而可能提出的修正案所引起的任何 

討論保留澳大利亜的立場。

二九 . Mr. RYCKMANSC比利時 )：闕於謝及 

停止就格林蘭遞送憲章第七十三條 ( 辰)款所规定情 

報之決譲草案 I,比利時代表圓裏向丹麥及格林蘭  

的人民，爲丹麥與其他斯堪的那維亜國家在北極展 

域爲幾百年以来所作開化工作之圓满完成，表示誠 

筆的慶資。塵史的這一盲a 達到美满的結束；i t 利 

時代表圃誠擎慶貧現& 獲得自治的格林蘭人民。

- H O . 不過，我們將不得不投票反货此項決 

講草案，因爲該案前文第六段云二



" 念及大會對於一非自治倾土究竟是杏已

读憲章第 ^章所稱充分自治程度間題有決定

之權 。"

此項陳述違反♦ 實，所以我們必須投票反箫。

—三 不 過 ，爲避免對於比利時代表斷的態 

度有任何誤會起見，我將請主席將前文第二段及Æ  
文第二段分開提付表決。依我們的意見，大會在收 

到丹麥政府的来時所應採取的行動，無非就是這 

兩段所說的行動。比利時代表團投票贊成這兩段， 

卽表示它完全承認紙有丹麥有停 ik 聽送情報的權  

利。

—三二.比利時代表團依據澳大利亞代表剛總  

所陳的理由，將投票反對決譲草案 II。

一三三 . Mr. BRILEJ(南斯拉夫）：在第0 委員 

會襄參加格林蘭間題的辯論時，南斯拉夫代表團曾 

參加各代表團向丹麥爲其以管理國家的地位在格林 

蘭所獲得的結果表示慶貧。不過我們同時曾提出有 

關此事新用程序的若千意見，因爲據我們所見，聯 

合國對於非自治領土的發展過程及最後階段，以及 

對於憲章第十一章规定及宗旨之實施，均有積極參 

加的權利和義務

- 三四 . 此種觀念 a 見於南斯拉夫代表團提出 

的對決譲草案的修正案，其中論及適用於顏似情形 

的新程序之研究及訂立。此修正案的第一項卽規定 

服聯合國視察® 赴非自治領土。此種視察團不是在 

事後派去，而是諮詢某一領土人民對於其未來地位 

的意見以前或譲肅之時派去，從報吿書內卽可看出， 

此修正案係以三十六襄對十二票通過，棄權者三。 

對於此案的投票情形a 證明大會希望它的@權被尊  

重，並證明甚至在處理爭論極少的案件時，任何越 

過此種職權的事都是旣不合宜而又無â 的。

—三五 . 襄於上述修正案的通過，癒於我們業 

S 提及的格林蘭的特別環境及目前情形，又塵於我 

們深信管理國家定能表示對於聯合國的職權多加了 

解,特別是在應儘量多所合作和協譲的目前情形之  

下一 南斯拉夫代表團 a 決定對有關格林蘭的決譲 

草案予以贊助。

—三六.因深信此種未来的程序將使有關憲章  

目的之實行的任何懷疑得以及時消除，南斯拉夫代 

表團欲指出： 所投的贊成票應解释爲它願儘量促 

成範圍最廣鬪的合作，而不應解释爲它贊成管理國 

家的片面行動。在這方面，我們對於日後可能發生 

的每一具體事件，欲保留決旧我們態度的完全自  

由。

—三七 . Mr. JOHNSON ( 美利堅合衆國）： 美 

國代表® 將投票反對決議草案 1 的前文第六段，其 

中肯定大會有權決定個領土於何時不復爲非自治  

領土。過去第四类員會襄不反對此段的許多委員都 

認爲這是不必要的。如果在委員會關於道個項目的 

辯論之中後来沒有提出這點，那麼在其他力面都沒 

有爭論的決譲草案可能早致或差不多一致通過  

了。我很惋惜此種毀壞統一及和諧的不必要行》。

三八 . 在這種情形之下，美國代表團不得不 

重通 t 所信奉掷原則《美國將投票贊成決譲草案全 

文，因爲該囊表明大會贊同丹麥政府所得到的結論， 

卽格林蘭 a 不復爲聯合國憲章第十章意義範圍之  

內的非自治領土。對於道類的事情，大會的職權因 

憲章的規定，紙限於財論、發表意見和建譲。•一個 

領土是否 a 不復爲非自治領土,這事分析到最後紙  

能由管理國家去決定。無論決議章案如何說法，大 

會不能而且並未決定有關第七十三條規定的領土地 

位。大會對於此種決譲所參與的行動自然紙限於封 

論、發表意見和建譲。，依照對於此事的這積了解，美 

國代表闇將投票贊成決譲草案 1
三九 . 關 於 決 案 n , 美國代表画業 a 保 

留其對於該案的立場，並將投票反對。

—四0 .  Mr, CARPIO (菲律賓）：今天午後聰 

到許多投票理由的解释之後，我認爲有對於當前這 

兩件決譲草案所涉的法律問題，簡略陳明菲津賓代 

表團立場之必裏。

•^四~-.對於第一決譲草案內列入前文第六段 

的事，a 有反斜意見提出，理由是說該段背定大會 

有權決定管理國家可於何時停止遞送憲章第七十三 

條所規定之情報。菲律賓代表團的審愼意見認爲第 

七十三條在一力面冷•管理國家負有義務，而在另一 

方面也令聯合國的其餘的會員國負有義務。該條令 

管理國家負有義務；依據任何法律觀念，這種義務 

遺成其他會員國力面的相應的權利，卽保證此種義 

務忠實履行及完全實行的權利。因爲道種理由，我 

們將投票贊成第件决譲，案—— 這不是因爲該案 

所有各段a 照我們所相信，表明了全部情形而是因 

爲前文第六段內至少確認大會有#分權力去決定何 

時可以停止遞送第七十三條所規k 的情報《如果我 

們必須承認第七十三條造成了合有涉及神聖信託原 

則一切意義的義務而如果同時又確實如管理國家所 

稱，決定此種義務可於何時停止是管理國家獨有的 

責任，那麽我們認篇可能在許多情形之下，隱有神聖 

信斯之意的第七十三條的高尙原別和目的，可能成 

爲空談，徒然爲虔誠願望的表示而a 。因上述的理



由，並因深信第七十三條造成的權利及義務—— 權 

利是說聯合國方面有權堅持該條所造成的義務應予 

忠實履行—— 我 ffi將投票贊成决譲草案 I。

因二 . 爲了同樣的理由，我 自 然 亦 將 投 票  

贊成决譲草案n 。我們 '深信：廳於聯合國原有權力 

保證憲章第十章所規定的義務應忠實履行，那麼 

決定第七十三條所規定的情報可於何時停止提出一 

事就不是管理國家獨有的責任了。

- 四三 . 菲律賓代表圓的審愼意見是，在第七 

十三條所規定的權刺或義務停丘以前，首先必須確 

定有開的非自治領土B 經達到該條涵義所示的自治 

方式，其次必須確定在達到充分自治舞度之後，有 

關人民B 自☆ 而自願地決宠了他們政府的前途。我 

再說一遍，決定這兩個問題不是管理國家獨有的責 

任，而是管理國家與聯合國其餘會買國兩方面共有 

的責任。因爲此種理由，我 a 說過，菲律賓代表圃 

將投票贊成決，譲草案 I 及 II。

— 0 0 .  Mr. AREN ALES(瓜地馬拉）：瓜地馬 

拉代表圓認爲必需在大會全體會譲裏重述其對有關 

停业適送格林蘭情報的決譲草案 I 的原則上立場。 

這種原則立場使瓜地馬拉代，團在第四委員會喜贊 

助此項決譲，案，目前也將使它投襄贊成該案。瓜 

地馬拉代表團的立場是以大會決識案七四二  (八 )中 

所载因素表爲根據的。此表必須參照該項決譲案来 

解釋 , 這 不 僅 因 爲 邏 輯 関 係 ，也是因爲該案本身 

於核准因素表時卽定出 r i於此表應有解释及適用之 

力式、限度及伸縮範圍的規則。

—四五 . 決譲案七四二（八 )正文第四段云：

" 重申對於此種實際間題，應個別參菌領 

土特殊環境……審議決定之。"

正文第七段云：

" 重申此等因素但爲決定憲章第十一章所 

規定義務仍杏存在之指南，絕不得作其他解释， 

致阻礙非自治土達成充分自治。"

£；c決譲案第九段云：

着非自治領土情報委員會參考……因素 

表，酌及停止適送情報個別案件而引起之其他 

考慮，審査此後……所遞送之任何文件。"

給委員會的此種訓令，應也適用於大會，鎭算合乎

邏輯。

一四六 . 因參照我所提及的決譲案的上述各段 

正文，尤其是第四段，並因參照格林蘭案的特殊  

情形，瓜地馬拉代表團過去縫能贊助並且現在亦將

投票贊成此項決譲草案，其中承認在此項具體案件 

中可以停止遞é 情報，並承認格林蘭領土不復膚於 

憲章第十一章的範圍之內。

—四七，瓜地馬拉代表於維持上述立場之際， 

並擬正式聲明對於將來其他領土力面停止適送情報 

或承認自治地位的事件保留立場。

- 四八.瓜地馬拉代表團並欲在本次全體會譲 

中向丹麥政府及人民，特別向格林蘭的居民及他們 

的行政會議，表示瓜地馬拉政府及代表圃的誠擎貧 

忧。我俩並向丹麥代表圓表示慶貧。

—四九. Mr.  DE HOLTE CASTELLO (舟命比 

亞）：齊命比亜代表團遽於其去年所採的立場，同時 

因爲對於大會有權決定非自治領土是否B 雜充分自 

治程度一事在法津上非常懷疑，故將投票反對決譲 

草案 1 的正文最後一段。

• - 五0 . 哥命比SS代表團不是在這襄訂立原則 

—— 這全然不是它的本意而載是對於憲章加以 

验釋。雜然, 哥命比亜代表W將投票贊成決譲草案， 

因篇我們不能不承認個懷土因其自己的 '决定B 壤 

得獨立並與丹麥聯合。我ff!對於丹麥在格林蘭所做 

的工作表示欽佩。

—五一，Mr. ITANI (黎巴嫩)：我擬說明黎巴 

嫩代團對於報告書〔A /2795〕內決譲章案I 及 I I所採 

的立場。

五二，我先講 '决 譲 草 案 U 當我向第四委員 

會就停止遞送格林蘭情報筒題發言時，我已說明了 

黎巴嫩代表團的意見，並表明它認爲對於其他非自 

治領土的未来必須提出的保留。我欲再度說明：我 

之贊成該案，絶不使我 ffî對其他非自治鎭土的立 

場受任何拘束，也不在任何方面預斷我們對此間題 

的立場我並欲向大會提及：雖然黎巴嫩代表圃並 

不完全贊成將格林蘭併入丹麥所用的程序，但因格 

林蘭的特別情形，因聯繁格林蘭與丹麥的年代久速 

的種族關係，因爲沒有人斜ê •併提出反對意見一  

在若千力面，就目前事件而言，合 併 似 爲 唯 可 能  

的解決辦法一一因爲丹麥政府在想送格林蘭情報甚 

至政治的情報方面與聯合國向来密切合作，因爲格 

林蘭政治地位改變所造成的格林蘭人與丹麥人之閩 

的平等鬪係，S 爲若千其他r因素，黎巴嫩代表團認 

爲它的態度是合理的。

—五主. 我在第0 委員會襄聽到丹麥代表Mr. 
Lannung所作關於格林蘭的發展及丹麥政庶在社會 

及經濟事項方面與文化及教育力面所作工作的陳 

述，極感欣慰。PT現在爲业在格林蘭已做的工作均



使人有充分理由感到满意；丹麥政府B 博得了我們 

的欽佩。

—五四 . 不過，雜然我承認丹麥政府的特殊  

情形 ; 雖然我們深知丹麥政庶方面極堪稱道的努力， 

並旦我們雜對無意對任何人的誠意有所懷疑，或在 

任何方面對任何人表示絲毫的蕭疑；雜然我們對於 

使許多同人贊助—— 其中有幾位毫無保留—— 丹麥 

政麻所採片動的健全妥適的理由均予接受；雜然我 

們组白承認我們所十分友愛並極爲敬重的丹麥政府 

絶對沒有帝國主義或領土的野心；雖然我 ff!知道丹 

麥政府已儘量設法满足格林蘭人民的願望；維然我 

們同意丹麥政府一向都與情報審査委員會及聯合國 

充分合作；我們卻認爲不得不說明若干原則我們絕 

衡不應乖違。

- 玉五，因爲依我們的意絶，聯合國有權過問 

非自治領土人民的命蓮，所以我們認爲丹麥政府的 

行動原應經聯合國之手並用一般承認的民主程序去 

實行。我們並非想裏與丹麥政府爲難；我們雜無此 

意。不過，我們對於所採取的程序特別有關其他非 

自治領土前途的程序，要提出必要的保留。丹麥政 

府本来很可以舉辦一次複決投專，使格林蘭人民能 

直接表示他們的願望，同時請聯合國作證並鄭重諧 

實。紙有此種程序是適當的，完全民主的，而且合 

乎憲章原則的。不過，雖然抱有上述的保留意見，我 

們卻樂於贊助決譲草案 1。我並擬再向丹麥政府爲 

其在格林蘭所建的豊功偉業表示敬佩。

- 五六.讓我現在講決譲草案 II。這是大會第 

二次不得不參照决譲案二二二 (三 ）及七四二 (六 )， 

判定一個極屬重裏的間題。所有各位代表都想得起 

在本組織初成立的幾年內，我們對於決定非自治領 

士何時B 完全達到可自治獨立的發展時期的最善方 

法，沒有一致的意見。去年，在一種我無須述及的情 

形下，大會曾通過一關於拍托里科的決譲〔決譲案 

七四八 (八 )〕。今天的間題是停止就格林蘭遞送憲章 

第七十三條 (辰 )款所規定的情報。黎巴嫩代表團認 

爲此時大會正應依據憲章的一般規定並參照大會的 

決議特別參照題爲 "決定某一領土是杏屬於人民未 

建充分自治程度之領土時所應計及之因素"的決譲  

案七四二 (八 〉，定立種停丘遞送有關非自治領土  

情報的程序。我們應該依據這種程序，決定某領士 

人民是否 a 達到獨立或其他力# '的自治，並決定是 

否該領土係以平等地位與母國自由聯合，或成爲母 

國的一個樁成部汾。

—五七 . 因所有上述的理由，並因每遇處理停 

止遞送情報問題時大會對於發生的案件必須分別審

譲，我們遂廉於責任所在須加入蘇地亜拉伯、希騰、 

印度尼西亞，菲律賓及殺利亜等國代表圓提出後來 

成爲決譲草案戚的決譲草案。此項決譲案的唯一目 

的，是依據我們 a 有的經驗，並 採 取 切 必 需 的 預  

防辦法，以保謙我們依據憲章規定對於其他非自治 

領土的命運及前途所擔任的義務之確切履行。憲章 

第 十 章 不 是 一種片面的宣言；它是各管理國家所 

自由簽訂的多邊契約。

五八.我們過去從未同意而且將来也絶不同 

意紙有管理國家有權制定是杏應停止遞送情報。我 

們堅信第十一章不紙是一般原則的陳述而是套規 

定授權大會可以去審査管理國家在非自治領士內所 

行政策及所定辦法，去決定是杏管理國家確在履行 

它們的義務，並且去評定領土廣向完全獨立的進步 

情形。

—五九.我們深信凡一向確認聯合國對於有關 

非自治領士的封输及解决間題負有責任並具有權力 

的代表們均將贊助我們的決議草案；該集不纏是他 

們的意見的種忠實的表達而 B 。在結束我的話以 

前，我欲說明：第因委員會提請大會審譲的決議， 

案 I I , 其目的紙在使我以前說過業& 爲我們大家熟 

知的意見，見諸具體的文字而已。

—六0 . 這些都是促使我們提出這個決譲草案 

的很有力的理由。我可以向各管理國家的代表保證， 

有如我在第四委員會襄封論此項決議草案時所陳， 

我們提出這個提案的居心是極純正的，並且我們絕 

不想對於他們所作的積極工作有所爭論或對於他們 

的誠意有所懷疑。

—六一 . Mr.  TRIKUMDAS( 印度）我代表印度 

代表團，欲向格林蘭人民爲他們達成自治，表示慶 

資。我並擬向丹麥政府爲其協助格林蘭人民達到此 

種地位，表示敬佩。

- 六二 . 說過這話以後，我擬對於決譲草案 1 
的一段醫表一些意見。剛鎭 a 有幾國代表團在這襄 

對道段提出反對意見了。該段云：

" 念及大會衡於一非自治領土究養是否B
緩憲章第十章所稱充分冶治程度間題有決定

之權 。"

- 六三 . 憲章第十—章是與非自治領土有厕。 

有幾位醫言人É 指出過，這一章是每一會員國與聯 

合國所有其他會員國所簽訂的一種契約。依據此項 

契約，各會員國承擔了第七十三條內列tB的若干義 

務。此種義務之一爲設法協助非自洁領土人民求獲 

自洽。另一義務爲向綴書長經常遞送第七十三條 

( 辰 )款內所規定之各種情報。



• - 六 r a . 對於我所徵引的決譲草案嘉的這小段 

竟有人能反對，這實在使我驚異。恐怕誰也不能斷 

言 :一經管理圃家宣佈其領土之一 B 成爲自治镇士， 

那麼無論是否屬實，大會便不得不接受這種宣佈。 

這並非對任一國家不信任的問題；這也不是對任一 

國家的忠誠有所懷疑的問題。但是，某一管理國家， 

爲着種種的理由，或許爲着物質上的理由，會説某 

—領土 a 達成自治，因而說第七十三條所規定的它 

的務業a 結束，這是可能發生的事。我膨爲這不會 

是第七十三條的正 ï i 的解释。紙有當大會亦載爲所 

稱 a 達到某種地位的領土事實上 a 達到了該種地位 

時，第七十三條所規定的義務幾算結束。

六五 . 從上述的觀點，我想裏雄調印度代表 

圃的意見，卽第七十三條所規定的義務並不是一經 

某一國家宣佑某事業EL發生便可以結束的—種片面 

的義參。 因上述的理由，印度代表團將投票贊成决 

譲草案 I 的现有案文。

- 六六 . 關於決譲草案n , 我不知道是否有任 

何人將裏求把該決譲草案的任何部檢分開提付表  

决，但是，如果有人裏求分開表決，那麼印度代表 

圃亦將投票贊成該決譲案的正文第二段。

—六七 . Mr. RODRIGUEZ FABREGAT (鳥拉 

圭）：在辯論決議草案 I 的時候， &有 人裏求將前文 

最 後 段 分 開 提 付 表 決 ；該段云：

" 念及大會到 •於一非自治領土是杏 a 瘦憲 

章第十一章所稱充分自治程度問題有決定之  

權 。"
六八.我可不可以簡單地說一我紙是說明  

我的投票理由而不是重開一般辯論；重開一般辯論 

是不會有任何用處的一這是烏拉圭代表在第四委  

員會 * 討論這個問題時所提譲的一 •段。烏拉圭代表 

圃提譲此段以維護它所認爲對於此類事件極思重裏 

的一種原則，卽聯合國大會有權決定非自治镇土是 

否 a 费充分自治程度0

- 六九 .有若干次在本大會以內及本大會以  

外，以及在最近的美洲圓祭會譲襄一 這個會譲曾 

檢計有關美洲所餘殖民地領土的一切間題—— 鳥拉 

圭政府所派各代表團的立場始終基於此項重裏原  

則。

■-七 0 , 爲了我們所一向維護的這種原則，爲 

了我們遇事都熱烈主張大會有權作此種決定之決  

心，烏拉圭代表團旣在第四委員會襄提譲此段，自 

將投票贊成，如果依照請求將該段分開表決的話。

七一，我可以補充一句：此項決譲草案內的 

其他各點會本来使我們不照我們的現有態度投票，

但烏拉圭代表團認爲所有各點均爲此項大會權限的 

原則所顧及，因此减少了其嚴重性或重要性。

七二.每當在大會襄或展域機關襄企圖斷定  

殖民地人民是杏已優得構成自治基礎的充分權利及 

保證之時，都經決定此項間題不能讓有關的殖民地 

當盾去作片面的决定。

七三 . 我們生張，除了地理的間題卽決定某 

- 領土位於世界的什麼部份的間題以外，》於此間 

題的抽象的和理論的方面，每次约應由有關的非自 

治領士的人民去決定，就他俩享有的或不許享有的 

權利及保證而言 , 他們的眞實的地位是什麽。爲了這 

種目的，遂有諮商等等方法；這種力法是民生國家 

特別在目前檢討的這類情形之下必須一貫維護的。 

最後則必須由人民自己去決定，去制斷情形，並且 

制定他們自己所享自由及權利的程度，因爲紙有人 

民知道實情，身受甘苦，並旦爲自由及權利逐漸增 

多的希望所鼓勵直至用憲章的話来說，他們達到可 

使他們獨立的 " 充分自治程度 "爲止。

—七四，我們的當前就有一個顯著的例子。去 

年我們也有一個顯著的例子，卽柏托里科的地位。 

那時也同现在—棟 ，維然曾舉行選舉、曾諮詢人民、 

有—個議事的譲會，有關雙力之閩曾舉行自由討論， 

鳥拉圭代表酣而且事官上連大會本身也以大多敷贊 

成票贊助了此項權限條款，該條款隨卽载入決議  

案。

七五 . 爲了上述的同棟理由，我們現在也認 

爲我們所封論的事並無絲毫疑問，雜然環境與前不 

同。在第四委真會 -裏我已經說過，在這裏我再說一 

遍 ：我對於此項事件中的主裏角色丹麥政府的制  

度是極爲敬重和讚美的。我們知道它的制度之民生， 

它的法律、t 的文化、它的人民的心理发 t 的領軸 

所奉行的原則；我們認爲丹麥及其制度是現代世界 

制度的一個表率3 我們又可以説格林蘭事件也許是 

上述政府實施所有镇些原則的一種模範情形。

- 七六 . 所以在不樹立任何例外，而所，原則 

也無不是烏拉圭代表團過去在類似間題中所堅决  

力爭之原則的諫解下，烏拉圭代表團現 a 命令我投 

票贊成前文的最後這一段 ；惟須赛明雜有決譲草案 

內的其他各點，鳥拉圭代表團此刻認爲第四委員會 

i t a 潘過這件決譲草案，則前文的部汾，大會權限 

原則的此種復述，可顧及闕於此間題的前論的任何 

其他點，因此使我們得以投票贊成現在的這件決譲 

，案。

七七 . 我可不可以再說一遍：這些都是我欲 

向大會提出的很具體的意見，並同時表示我自己、我



國代表圓、我國政府及我國人民對於丹麥的制度及 

政治組織極爲敬重之意。我希望會與我們共同從事 

維護同民主原則的丹麥代表團同人考慮我們的意  

見時，將蔵及這些意見都是本着敬重丹麥的精神提 

出来的。

七八 . Mr. VERGARA (智利）：智利代表團 

將贊助第四委員會 a 通過的決譲草案 I ,其中包括  

亦經該委員會通週的烏拉圭提案。

七九 . 我們贊助道件決譲草案，因爲我們認 

爲：靡於格林蘭的地理位置及經濟資源，以及其所 

達的教育水準之高，與丹麥所做的工作，聯合國除 

了由格林蘭自由表示願成爲許多年来在精神上等於 

其毋國的一個永久部份之外，再找不到更滿意的程 

序了。

八0 . 不過，我必須申明，智利代表團對丹 

麥政府及格林蘭人民的這種態度雜不是將来的一種 

前例。反之，根據我們，此間題的立場，我們對於 

仍在殖民地制度之下生活的人民的權利，將採取日 

卷小心的態度；泛美組織 a 宣怖永遠禁止殖民地制 

度，並且將特別在我們這個半球內悄械此種制度。

— A — . 主 廣 : 如果沒有別的齋言人，我們就 

將有闕譲程項目三十二的第四委員會報吿書〔A/ 
2795〕內所載的决譲草案 I 提付表決。

- A - . 丹麥代表曾裏求，當全部决譲草案最 

後提付表决時，該項表決應以唱名法爲之。 在將決 

譲案全部撮付表决以前，我必須述及比利時代表曾 

裏求將前文第二段分開表決，又南非聯邦代表曾裏 

求將前文最後段分開表決。再:者，比利時代表請 

將正文第二段分開表決。我認爲如無異譲，我們可 

對我剛繞所提的道三段用舉手法表決。

決定如譲。

- A H . 主靡：因此我將前文第二段提付表決。

此段以五+ 三 票 激 票 通 過 ，棄權者二。

- 八四 . 主鹿：我們现在將前文最後-*段提付 

表決。有人襄求用唱名法表決。

當經舉行唱名表決0

主席抽簾決定，由瓜地馬拉首先表決。

贊成者：瓜地馬拉、洪都拉斯、印度、印度尼西 

亜、伊朗、伊拉克、黎 a 嫩、利比里亞、墨西舟、巴暮斯 

组、巴拿馬、巴拉圭、歸魯、菲律賓、波蘭、蘇地亞拉 

伯、被利亞，泰國、烏克蘭蘇維埃社會生義共和國，蘇 

維埃社會主義共和國聯盟、烏拉圭、委內瑞拉、葉門， 

南斯拉夫、阿富汗、阿根廷、玻利維亞、麵甸，白俄羅 

斯蘇維埃社會主義共和國、智利、中國、古 a 、捷克斯

洛伐克、厄瓜多、埃及、薩爾％多、阿比西尼亞、希 

騰。

反對者；盧森堡、荷蘭、紐西蘭，那威、瑞典、土 

耳其、南非聯邦、大不列《及北愛爾蘭聯合王國、美 

利堅合衆國、澳大利亞、比利時、加拿大、哥命比亜、 

丹麥、法蘭西。

棄權者：以色列、a 西、哥斯大黎加、多明尼加 

共和國0
此段以三十八票對十五票通過，棄權者0 。

一八五 . 主 席 :我們現在將正文第二段提付表

決。

此段以五 i 票對一票通週，棄權者三。

—八六，主席：我現在請大會表決決譲草案全

文。

當經舉行唱名表決。

主廣抽叢決定，由印度尼西亞首先表決。

贊成者：伊期、伊拉克、以色列、黎巴嫩,利比里 

亞、墨西哥、那威，巴基斯坦、巴，馬、巴拉圭、 魯、 

非律賓、波蘭，蘇地亞拉伯、瑞典、敍利亞、泰國、土耳 

其、鳥克蘭蘇維埃社會生義共和國、蘇維埃社會主義 

共和國聯躲、美利堅合，國、烏拉圭、委內瑞拉、葉 

門，南斯拉夫，阿根廷、玻利維亜、巴西，麵甸、白俄羅 

斯蘇維埃社會主義共和國、智利，中國、哥命比亞、哥 

斯大黎加、古巴、捷克斯洛伐克、丹麥、多明尼加共和 

國、厄瓜多、埃及、薩爾冗多、阿比面尼亞，瓜地馬拉， 

洪都枚斯、印度。

反對者：比利時。

棄權者：印度尼西亞、處森堡、荷蘭、絲西蘭、南 

弗聯邦、大不列顔及北愛爾蘭聯合王國、阿富汗、澳 

大利亜、加拿大、法蘭西、希騰。

決譲案以四十五票對 •一票通過，寨權者H 。

—八七 . Mr. LANNUNG (丹麥）：我想要簡單 

地說明丹麥代表團的投票理由。

- 八八.丹麥代表團在第四委員會裏曾投票反  

對在決譲，案內列入前文的最後一段，所贝今天投 

襄贊成删去該段。我們所以如此,是爲了我們所常常 

陳述的原則。我們認爲在以某一案件爲對象的決譲 

案內列入一段一般性質而又引起爭論的文字，致使 

原會役票贊成決譲，案並且原欲如此投票的幾個代 

表團沒有投贊成票 , 這是旣不必要而又不合理的事。

- 八九.從今天及第四委員會襄各代表的陳她  

中，我們淸淸楚楚見到如果所爭論的這段沒有列入 

前文，那麼決譲案當已爲大家本合作和折衷精神一》 

致或差不多一致通過了，這一點使丹麥代表團極感 

欣慰。在這嘉可以提及一點，卽有許多代表團因原



則的關係，認爲如這段一經保留，它們便不得不投 

票贊成該段，但是這些代表團在這個講壇上及在第 

旧委員會裹曾聲明它們認爲列入此段是不必襄而又 

不合宜的，並且會顧請該段的提案者不裏堅持潘過 

此項修正案。

- 九 0 . 不過，過去有幾次丹麥代表圃都生張： 

如果有個決譲案的主裏目的是可以接受的，或者 

甚至更進—層，如果主裏目的是應當的，那麼對於 

決譲案案文裹的某一點如不同意，也不應因此就對 

•决譲案全文都不予接受。這一件決譲案的生裏目的 

是接受丹麥政府依據格林蘭人民願望所作的決定。 

依此決譲案一 這是此事的關鍵一大會

" 傭悉格林蘭人民於決定其在憲法上之新 

地位時，業 由 其 依 法 選 出 之 代 表 ，自由行 

使其自決權 。 "
大會並

，’ 表示徽諸所提出之文件及読 :明，認爲格 

林蘭確係自由決定併入丹麥王國而與丹麥其他 

部 fS*處於同等憲法及行政地位P "

—九一 . 糖言之，此決譲案因此無條件地接受 

了丹麥政府的決定；依此海定，格林蘭 a 遵照格林 

蘭人民的願望，終止爲非自治殖民地，並成爲丹麥 

的一個構成部设，與丹麥其他郁分處於同等地位。

九二 . 此種決定的事實旣B 明白成立，而這 

又是决譲草案的主要目的一 决譲草案就全部而言 

完全尊重丹麥政麻的決定，而也尊重格林蘭人的願 

望 — 所以丹麥代表画能投票贊成決譲草案全文， 

並旦在此種限度内街 t 完全满意。

九三 . 在結束我的話以前，我擬向原决譲草 

案的提案者表示我們的的衷心的謝意；它們本着誠

意及和解的精神，盡心賜力擬出了依 t 們看来可以 

博得所有各方一政贊助的種案文。有幾國代表圃 

曾聲明紙因前文內列入一*段引起爭論的案文，遂使 

它們沒有投票贊成決議案，而 t 們對於決譲案的某 

本原則是無保留地贊成的。因此它的投票理由的  

解釋充分表明它們完全贊助丹麥政麻的意見， tr經 

併入丹麥之後，格林蘭 a 療充分自治巷度。對於這 

幾國代表團，我也欲表示我們的謝意。我俩深威這 

許多代表團對於我們剛鎭解決了的事件所給予的同 

情考慮。我們熱烈感謝各方對丹麥政府及丹麥代表 

團極懷慨的獎勵之詞與對格林蘭前途的祝頗。

九 I S . 我們丹麥人認爲領導格林蘭人得到更 

豊富的生活並得到參與丹麥政治的完全平等的地  

位，是我們的一種責，任和幸蓮。我 們 將 聯 合 敦 爲  

格林蘭a t會的繼績前進和礙展而工作。所有我的本 

國同胞，無論他們居住在格林蘭或丹麥國土的其他 

部分，都深信新的秩序將爲格林蘭人民之福。

—九五 . 主鹿：大會現在表•决第四委員會報告 

書〔A/2 795〕内所载的決譲草案 II。

決議草案以四十票》十二裏通過，棄權者S 。

- 九六 . 主席：我們現在裏審譲有關議 ®項目  

三十三的第西委員會報吿書〔A/2796：!。我可不可以 

認爲大會核准 第 ®姿員會代表大會選出繊魯爲非自 

治領土情報審査委員會委員國一事？如無批評或反 

對意見，此項選舉可視爲業B 核准。

决定如譲。

(午後六時零五分散會《 )

第五00次全體會議 

- 九五四年十 -月二十三日星期二午前十時三十分紐約 

主席：Mr. Eelco N. VAN KLEFFENS( 荷蘭）

A/PV.500

第五OO次會議開慕

主席 : 本人宣佑第五百次全體會譲開幕，這 

次會譲表示我們Û 經走過一個路標，開始進入一個 

新的階段。但願將来後任主鹿之一到第一千次會議 

開幕的時候能說大會確曾秉承憲章的拿旨與原則爲 

整個世界的利翁盡過心力。

議程項目三十四 

西南非洲間題(續前）

第四委員會報吿書 (第二編） 

(A/2747/Add.l)

第四委員會報昏員 Mr. Bozovic (南斯拉夫）提 

具該委員會報吿書。


